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ВСТУП

Останні десятиліття ХХ століття характеризуються значними успіхами у вивченні проблем, пов’язаних з природою речення як у синхронному, так і діахронному аспектах. Центр уваги синтаксичних студій, які тривалий час перебували під впливом атомарності молодограматичного напряму, поступово зміщується до системного пояснення мовних явищ у діахронії, що сприяє розв’язанню таких проблем історичного синтаксису, як реконструкція праіндоєвропейського речення та основні моделі порядку слів [44; 114; 115; 154; 187], типологія синтаксичних структур, механізми граматичних змін, синтаксичні універсалії [3; 49; 133; 182; 203; 216].
Незважаючи на значні успіхи як вітчизняних [17; 20; 70; 88; 104; 105; 118], так і зарубіжних [158; 159; 172; 210; 215] дослідників у вивченні природи речення та його конституентів, нерозв’язаними й досі залишається ряд проблем синтаксису. Серед них, зокрема, розкриття структурних та функціональних особливостей абсолютної інфінітивної конструкції (далі АІК), що складається з інфінітива та одного або більше комплементів, в історичному аспекті. Формування АІК у мові середньо-, ранньоново- та новоанглійського періодів, що відбувалося в контексті переходу англійської мови від порядку 
“суб’єкт-об’єкт-дієслово” (SOV) до “суб’єкт-дієслово-об’єкт” (SVO), становить особливий інтерес з погляду еволюції мовних систем.
У контексті розбудови вітчизняних синтаксичних студій у діахронному аспекті важливою виявляється потреба комплексного вивчення АІК, що опинилася поза дослідницьким інтересом. Необхідним при цьому є дослідження АІК з урахуванням новітнього методологічного інструментарію, зокрема, напрацювань генеративної граматики [150; 162; 169] і прагмалінгвістики [33; 55; 139].
Актуальність дослідження визначається загальною спрямованістю сучасних граматичних студій на вивчення проблем функціонування і розвитку окремих елементів мовних систем, що передбачає належний рівень формалізації дослідницьких процедур. Відсутність інтегрального підходу до дослідження АІК зумовлює потребу всебічного аналізу мовних і позамовних чинників її становлення, закономірностей розвитку та функціонування в середньо-, ранньоново- та новоанглійський періоди.
Зв’язок роботи з науковими темами. Дисертацію виконано відповідно 
до плану науково-дослідної роботи кафедри граматики та історії англійської 
мови Київського національного лінгвістичного університету. Проблематика дисертації входить до кола питань, досліджуваних згідно з держбюджетною науковою темою “Когнітивні й комунікативні аспекти дослідження 
мовних одиниць: мова, текст, дискурс” (тему затверджено вченою радою Київського національного лінгвістичного університету, протокол № 6 від 
1 січня 2003 року).
Мета дисертаційного дослідження полягає у розкритті особливостей АІК шляхом комплексного вивчення її основних структурних, семантичних та прагматичних особливостей у мові середньо-, ранньоново- та новоанглійського періодів й ідентифікації джерела її походження.
Поставлена мета передбачає необхідність розв’язання таких завдань:
–	ідентифікувати джерело походження АІК в англійській мові;
–	розкрити історичні умови розвитку АІК в середньо-, ранньоново- та новоанглійський періоди з урахуванням особливостей попереднього етапу розвитку мови;
–	визначити граматичний статус АІК в англійській мові;
–	з’ясувати структурні та функціональні особливості АІК з урахуванням діалектної взаємодії у досліджувані періоди;
–	висвітлити різнорівневі засоби оформлення АІК в англійській мові;
–	виявити основні структурні типи АІК, характерні для середньо-, ранньоново- та новоанглійського періодів розвитку мови;
–	окреслити мовні та позамовні чинники, що вплинули на розвиток і поширення АІК;
· встановити основні тенденції розвитку АІК в англійській мові.
Об’єктом дослідження є АІК у простих і складних реченнях в англійській мові XII-XIX ст.
Предметом дослідження є еволюція структури, семантики та функціонування АІК у пам’ятках мови середньо-, ранньоново- та новоанглійського періодів із погляду взаємодії внутрішніх і зовнішніх чинників мовного розвитку.
Матеріалом дослідження слугували АІК, відібрані для дослідження методом суцільної вибірки з 310 (75000 сторінок) середньо-, ранньоново- та новоанглійських поетичних творів й прозових текстів. Загальна кількість відібраних одиниць становить 2500. Аналіз структурних та функціональних особливостей АІК здійснено на матеріалі повного корпусу пам’яток північних, південних й центральних середньоанглійських діалектів. Для з’ясування питомості АІК в англійській мові необхідним було спорадичне звернення до давньоанглійського матеріалу, оскільки будь-яке утвердження думки про автохтонність або неавтохтонність граматичного явища в англійській мові має підтверджуватися наявністю або відсутністю витоків даного явища у мові періоду, що передує досліджуваному.
Методи дослідження зумовлені метою і поставленими завданнями. Для встановлення взаємозв’язку семантики АІК та її структури було залучено елементи компонентного аналізу. Розкриття семантики та структури АІК у досліджувані періоди ґрунтується на застосуванні трансформаційного аналізу 
у руслі теорії керування та зв’язування Н.Хомського. Кількісний аналіз 
мовних фактів дозволив установити тенденції розвитку АІК в англійській мові. Використано метод лінгвістичного опису, який передбачає констатацію особливостей функціонування АІК у текстах середньо-, ранньоново- та новоанглійських пам’яток.
Наукова новизна полягає в тому, що вперше у вітчизняному мовознавстві було здійснено комплексне вивчення різнорівневих засобів оформлення АІК, а також аналіз її семантичних, структурних та прагматичних особливостей на матеріалі середньо-, ранньоново- та новоанглійського 
періодів згідно з теорією керування та зв’язування. У межах даного дослідження вперше дістало розвиток питання автохтонності АІК 
в англійській мові. Новим у роботі є виявлення гетерохронності розвитку 
АІК у середньоанглійських діалектах. Новими є також результати 
аналізу розвитку даної конструкції в англійській мові, становлення базових моделей порядку слів, основних структурних типів, семантики АІК протягом кожного окремого досліджуваного періоду й висновки про вплив внутрішньоструктурних і зовнішніх чинників на функціонування АІК в англійському реченні.
Теоретичне значення роботи полягає у новому підході до розв’язання проблем історичного синтаксису з урахуванням останніх досягнень лінгвістичної думки. Результати дослідження є внеском у порівняльно-історичне, загальне і германське мовознавство, типологію граматичних систем. Вони сприятимуть глибшому розумінню специфіки досліджуваного явища як у сучасній англійській мові, так і в історичному аспекті. Дане дослідження допомогло розкрити взаємодію внутрішніх і зовнішніх чинників мовного розвитку. Запропонована методика, результати та висновки можуть бути використані у подальших теоретичних розробках: у працях з теоретичного синтаксису, з проблематики загальної теорії мовної еволюції та механізмів розвитку мовних систем.
Практичне значення одержаних результатів дослідження полягає у можливості використання його основних положень, висновків та результатів у теоретичних курсах з історії англійської мови (розділи “Неособові 
форми дієслова”, “Синтаксис середньоанглійського речення”, “Синтаксис ранньоновоанглійського речення”, “Розвиток абсолютних інфінітивних конструкцій”), теоретичної граматики англійської мови (розділ “Синтаксис”), 
у створенні методичних посібників з теоретичної граматики та історії англійської мови, а також у науково-дослідній роботі студентів і магістрів 
з англійської філології.

На захист виносяться такі положення: 
1. Абсолютна інфінітивна конструкція є питомо англійським синтаксичним явищем. За своїм походженням вона є результатом 
згортання особово-дієслівних речень з прономінальним суб’єктом у давньоанглійській мові.
2. У середньоанглійський період у системі особово-дієслівного речення відбулося згортання його структури. В термінах генеративної граматики фінітне речення зазнало редукції суб’єкта дії, представленого імпліцитно у поверхневій структурі, та трансформації фінітної форми дієслова на нефінітну. Цей процес був спричинений законом економії лінгвальних зусиль.
3. Поширення досліджуваного явища у середньоанглійський період (XIV-XV ст.) пов’язане не тільки із внутрішніми, але і з зовнішніми мовними чинниками, у тому числі із впливом риторичного мистецтва через масові переклади з латини, подальшого розвитку аргументативного мовлення, збільшення кількості освітніх центрів, якісні зрушення в освітньому рівні  населення та ін.
4. Парадигму абсолютної інфінітивної конструкції утворюють непоширені та поширені структурні типи, які у свою чергу поділяються на різні моделі залежно від порядку конституентів у конструкції та комплементів інфінітива, що беруть участь у реалізації стрижневого конституента.
5. Перехід від “суб’єкт-об’єкт-дієслово” та остаточного закріплення порядку “суб’єкт-дієслово-об’єкт” у простому реченні, позначилися на структурній організації АІК, а саме: реаранжуванням конституентів та розширенням її структури.
6. До кінця ХІХ ст. у парадигмі абсолютної інфінітивної конструкції наявні не тільки кількісні, але й якісні зміни. Відбулося збагачення як кількості семантичних класів дієслів, що реалізують інфінітивний конституент конструкції, так і його комплементів, а саме: іменників, прислівників та прикметників, що відбилося на семантиці абсолютної інфінітивної конструкції.
7. До ХІХ ст. відбувається збагачення та урізноманітнення 
семантики абсолютної інфінітивної конструкції, що знаходить своє втілення 
у цілому репертуарі оціночних, уточнювальних, приєднувальних та 
кваліфікативних значень.
Апробація результатів дослідження здійснена на п’яти міжнародних конференціях та семінарах: “Мови і культури національних меншин у 
контексті процесів демократизації та глобалізації” (Київ, 2002 р.), “Компаративістика і типологія в сучасній лінгвістичній науці: здобутки і 
проблеми” (Донецьк, 2003 р.), “Семантика мови і тексту” (Івано-Франківськ, 
2003 р.), “Треті Каразінські читання: методика і лінгвістика – на шляху 
до інтеграції” (Харків, 2003 р.), “Мова й культура” (Київ, 2004 р.); 
на чотирьох міжвузівських конференціях: “Мови й культури в сучасному 
світі” (Київ, 2003 р.), “Сучасні проблеми та перспективи дослідження 
романських і германських мов і літератур” (Донецьк, 2004 р.), “Мова, освіта, культура у контексті Болонського процесу” (Київ, 2004 р.), “Лінгвістична наука й освіта в європейському вимірі” (Київ, 2005 р.).
Публікації. Основні положення дисертації відображено в 4 статтях, опублікованих у фахових наукових виданнях ВАК України, та в тезах трьох наукових конференцій. Загальний обсяг публікацій – 2,97 др. арк.
Загальний обсяг роботи. Обсяг тексту дисертації складає 166 сторінок, загальний обсяг праці разом з бібліографією й додатками становить 
227 сторінок. Список використаної літератури містить 237 позицій, із них 
101 іноземними мовами.
Структура дисертації. Дисертаційне дослідження складається зі 
вступу, трьох розділів із висновками до кожного з них, загальних висновків, списків використаної наукової літератури, довідкової літератури, джерел ілюстративного матеріалу та додатків.
У вступі обґрунтовано актуальність обраної проблематики, окреслено мету й завдання роботи, визначено її об’єкт та предмет, розкрито наукову новизну, теоретичне і практичне значення отриманих результатів, визначено методи дослідження, сформульовано основні положення, що виносяться на захист, наведено відомості про апробацію результатів.
	У першому розділі “Абсолютна інфінітивна конструкція як проблема теоретичного синтаксису” проаналізовано зарубіжні та вітчизняні концепції граматичного статусу, морфології й синтаксису АІК, розглянуто питання про походження та подальший розвиток конструкції в англійській мові та сформульовано визначення терміну “абсолютна інфінітивна конструкція”.
		У другому розділі “Абсолютна інфінітивна конструкція у мові середньоанглійського періоду” висвітлено основні тенденції та причини виникнення АІК, розвитку її структури й функціонування у мові середньоанглійського періоду.
	Третій розділ “Структурні й функціональні особливості абсолютної інфінітивної конструкції у ранньоново- та новоанглійський періоди” присвячено розгляду подальшого розвитку АІК, її структурній організації у мові ранньоново- та новоанглійського періодів і прагматичному аспекту її функціонування. Здійснено порівняльний аналіз структури й семантики конструкцій, а також проаналізовано частоту їх уживання у писемному мовленні в зазначені періоди.
У загальних висновках підведено підсумки проведеного дослідження й окреслено перспективи подальших наукових розробок.
Додатки містять АІК, відібрану з текстів середньо-, ранньоново- та новоанглійського періодів.





ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ

АІК – це редукована синтаксично відокремлена одиниця, яка складається або з інфінітива, або з інфінітива та одного чи більше прикметників, прислівників, займенників або іменників, що виконують функцію інфінітивних комплементів. Ця конструкція як різновид вставних одиниць не може функціонувати як самостійна мовленнєва одиниця. Вона виражає суб’єктивне відношення мовця до викладених фактів, унаслідок чого суттєво або 
побіжно модифікує семантику речення, тобто виражає емоційну оцінку, вказує на джерело повідомлення, а отже, доповнює та уточнює як окремі конституенти речення, так і речення в цілому. АІК виконує певне прагматичне завдання та відрізняється особливим фонетичним і графічним оформленням, що створює її синтаксичну ізольованість у реченні, а також вільною позицією і смисловим зв’язком із реченням. 
У розвитку АІК виокремлено три періоди: середньоанглійський 
(XII-XV ст.), ранньоновоанглійський (XVI-XVII ст.) та новоанглійський 
(XVIII-XIX ст.). АІК є автохтонним давньоанглійським утворенням, якому історично передує особово-дієслівне речення. Протягом ХІІ-ХІV ст. в англійській мові відбувалися інтенсивні зміни, що торкнулися не тільки словникового складу, але й граматичної будови мови, прискоривши процес розвитку та поширення досліджуваних конструкцій, поява яких припадає 
на кінець ХІІ ст. Вже до XV ст. відбуваються як кількісні, так і якісні 
зміни в системі АІК, які пов’язуємо з розбудовою риторичного мистецтва 
й розвитком аргументативного мовлення, посиленого впливом перекладів античних авторів. 
Незважаючи на те, що латинська мова посідала вагоме місце майже в усіх сферах суспільного життя, вона могла тільки прискорити процес розвитку та сприяти поширенню АІК в англійській мові, оскільки синтаксичні явища, які є абсолютно не властивими для мови-реципієнта, не можуть закріпитися у ній. Для цього необхідним є існування в мові власних тенденцій та власного напряму розвитку, з якими б запозичені елементи не вступали у протиріччя. Показовим є й те, що латинським конструкціям відповідали автохтонно англійські, які вже існували в англійській мові (хоча ще не у такій формі) до періоду латинського впливу, і розвивалися в ідентичному напрямі навіть без іноземного впливу. 
Враховуючи вищезазначене, АІК розглядаємо як автохтонне давньоанглійське утворення, а не як кальку з латини. Це підтверджується наявністю досліджуваних синтаксичних утворень у давньоанглійських пам’ятках, де АІК вживалася у формі особово-дієслівних речень типу “Я правду кажу, що ...”, “Я скажу вам коротко, що ...” тощо. 
	Наприкінці ХІІ ст. у системі особово-дієслівного речення відбулося згорнення його структури. В термінах генеративної граматики воно 
зазнало редукції суб’єкта дії, вираженого особовим займенником у 
першій особі, і тому представлений імпліцитно (PRO), і трансформації фінітної форми дієслова на нефінітну. Цей процес був спричинений законом 
економії лінгвальних зусиль. Перші випадки вживання АІК зафіксовані у південних та східно-центральних пам’ятках ХІІ ст., а століттям пізніше – 
у західно-центральному діалекті. Протягом XІV ст. вони з’являються у північному діалекті. Фактичний матеріал свідчить про те, що АІК були більш поширеними у східно-центральному, який вплинув на формування лондонського діалекту.
З точки зору структурного складу конструкції протягом XIV-XV ст. відбувається розширення структурних типів АІК за рахунок виникнення – непоширених (об’єктних, адвербіальних, ад’єктивних) та поширених (об’єктних, адвербіальних, ад’єктивних та комбінованих – об’єктно-адвербіальних й об’єктно-ад’єктивних) синтаксичних утворень, 
породжуваних відповідно до певних правил. У зазначений період 
уніфікується і лексичний склад одиниць, що входять до структури АІК. 
Вони регулярно використовуються у функції вставних одиниць у наступні періоди історії розвитку мови. Це підтверджується їхнім поширенням у 
літературно-книжній сфері та вживанням складніших, синтаксично різноманітніших та експресивніших типів АІК.
Фактичний матеріал свідчить про те, що для непоширених типів протягом досліджуваних періодів характерними є два варіанти порядку слів, при якому інфінітив перебуває: (а) у початковій позиції або (б) у кінцевій позиції, 
яку розглядаємо як марковану. Непоширені АІК є найтиповішими і найпоширенішими, що підтверджується їхньою регулярною вживаністю на зрізі XII-XIX ст. Для поширених типів властивою є більша позиційна мобільність інфінітива, який може знаходитися у трьох позиціях, а саме: 
(а) у початковій; (б) у кінцевій (окрім новоанглійського) та (в) у серединній (тільки спорадичні випадки протягом ХVІІІ-ХІХ ст.). Типи з інфінітивом 
у початковій та серединній позиціях є найбільш поширеними у середньоанглійській мові. 
Процес стабілізації порядку слів у АІК, що закінчився у ранньоновоанглійський період, відобразив загальний напрям розвитку 
мови – перехід від SOV- до SVO-типу, як одну з ознак аналітичної 
будови мови. Протягом ранньоновоанглійського періоду зафіксовано 
меншу вживаність АІК. З кінця XVIII ст. до початку XIX ст. вони набувають 
значного поширення у літературно-книжній сфері, надаючи мові 
не тільки особливої експресивності, невимушеності, але й динамічності 
та гнучкості.
У новоанглійський період (до ХІХ ст.) АІК продовжує розвиватися: виходять з ужитку одні моделі – це здебільшого АІК з інфінітивом у 
серединній та кінцевій позиціях (OVinf, AdvVinf, AVinf, VinfAA, VinfOА, VinfAdvO, VinfAdvAdv, ОVinfO, OVinfAdv, AdvVinfO, AdvVinfAdv, AVinfO, AdvOVinf, 
AOVinf, OAdvVinf), натомість вживаються переважно непоширені з інфінітивом у початковій позиції (VinfO, VinfAdv, VinfA) та наступні поширені моделі (VinfOO, VinfAO, VinfОAdv), які стають домінантними синтаксичними утвореннями у зазначений період. Протягом XII-XIX ст. було виділено шістнадцять поширених типів АІК, з яких тільки шість вживається протягом трьох досліджуваних періодів (VinfOO, VinfAO, VinfОАdv, VinfAdvO, VinfAdvAdv, AdvVinfO). Упорядковується структура АІК, кристалізується її семантика. 
Ці факти свідчать про безперервність поступового розвитку досліджуваної конструкції, що триває у діахронії. 
Досліджуваний мовний матеріал показує, що до кінця ХІХ ст. 
семантика дієслів, які входять до структури АІК урізноманітнюється, 
а моделі її структурних типів, навпаки, скорочуються до кількох базових. 
Цей процес пов’язаний з остаточним закріпленням SVO-порядку в англійському реченні. Вживання непоширених типів превалює над поширеними протягом XII-XIX ст. Це співвідношення становить 
відповідно 78% та 22%.
Зафіксовані АІК у текстах середньо-, ранньоново- та новоанглійського періодів поділяємо на такі чотири семантичні групи та підгрупи: 
(а) оцінні, які привносять у речення суб’єктивне відношення. Мовець оприлюднює певний неявний факт, який відомий йому, а не слухачеві. 
У такому разі він має претензію не так на істинність висловлення  (оскільки відбувається вираження індивідуального сприйняття світу), а як на 
те, щоб продемонструвати обізнаність або підкреслити власну щирість; 
(б) приєднувальні; (в) уточнювальні. Більшу семантичну різноманітність показують конструкції середньоанглійського та новоанглійського періоду, зокрема, (г) кваліфікативні, які характеризують манеру говоріння та 
спосіб вираження думки. Останні виражають люб’язність, кмітливість, 
правильність, лаконічність, незвичність, банальність, допустовість, узагальнення, конфіденційність, упевненість, точність, урочистість, чутливість, серйозність, категоричність, важкість, простоту, приголомшливість, припущення, образність, сміливість, безпринципність, сум, практичність, вагання, докір, швидкість, тривогу, скромність, приналежність тощо. Вилучення АІК призводить до порушення основного змісту речення, 
унаслідок чого неможливою стає його повнозначна інтерпретація. Речення 
без АІК сприймається зовсім по-іншому, оскільки за допомогою таких синтаксичних утворень автор твору привертає увагу читача до того відрізка висловлення, який, на його думку, є найважливішим.
Таким чином, аналіз функціонування АІК у творах середньо-, 
ранньоново- та новоанглійського періодів і зіставлення результатів на трьох 
зрізах виявив істотні зміни як у структурі, так і у вживаності досліджуваної конструкції. Усі ці факти свідчать про тенденцію безперервності у розвитку 
АІК протягом XII-XIX ст. У подальшій роботі перспективним убачаємо 
розгляд АІК у типологічному аспекті, тобто у порівнянні з корелятами 
в інших мовах. Доцільним також є дослідження АІК у різних стилях: 
художній літературі, публіцистиці й у наукових текстах.
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